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Stein János 
a „Kellet? kiadója. 

Kolozsvár, ápril. 7. 1875. 

- A szédelgéseknek egy uj, meg- 

ttentő példáját tárja fel a Budapesten 

zékelt „országos biztositó társaság bu- 

ása és a benne részes egyének bünei- 
ek nyilvánosságra jövetele. Bárók és gró- 

ok vannak compromittálva, historiai nevek 

emocskolya, az alföldi betyár nyers rablá- 

aival bármikor felérő vétkekkel vádolva, 

udozatul esve a pénz nevü nagyhatal- 
nasságnak, melyen, mindent vásárolhatni a 
öldön, csupán becsületet nem. 

Bármi lehangoló legyen is azonban az 
ly látvány, vigasztalásunkra szolgálhat , 
10gy a mig más országokban napi renden 
rannak az ily glassé keztyüvel üzött uri 
ablások, nálunk inkább a ritkaságok közé 
artoznak. Igaz, hogy az alkalom sem fej- 
ődött ki eléggé rá, a nagy pénzmüveletek, 
számtalan különböző czélu vállalatok, az 

egész országra kiható élénk kereskedelem, 
virágzó gyárakkal bővelkedő hatalmas ipar 
szintén csak a ritkaságok közé tartoznak 
s igy még nincs elhintve a mag, a mely- 
ből, anyagi jóllét, de erkölcsi romlottság is 

egyenlő mérvben felburjánozhatik. Mindazon- 
által mi nem csak ezen körülményeknek 
tulajdonitjuk azon tényt, hogy népünk s 
ebben a magyar nemzet roppant többsége 
ősi kincsek gyanánt érzi a tiszta erkül- 
csöket. 

Nem tartozunk azok közé, kik a Rous- 
seau-i természeti állapotban keresik a rom- 
latlan erkölcsöket. Tudvalevő dolog, hogy 
ezen megondolatlanul sokat dicsőitett álla- 
pot ,mindenkinek harcza minden ellen" ép 
a jó erkölcsök ellenkezőjének szülőjes őse- 
ink is csak akkor hagytak fel erkölcsi 
szempontból legkevésbé sem magasztalható 
rabló hadjáratalkkal, midőn a szomszéd or- 
szágok eléggé megerősödtek arra, hogy 
nyugalmas állami életre kényszeritsék a 
nyers magyarokat. A műveletlenségből nem 
következtetni tehát a társadalmi erényelee 
A culturalis állami magasabb fejlődés : 
rü népesség, nagy pónzatgalom, való, 
több alkalmat szolgáltatnak a bünre is, de 
ebből egyáltalán nem következik, hogy az 
erény azért virágoznék valamely nemzet 
keblében, mivel még kellő miveltségre nem 
tett szert. Azon ábrándosbolcselők, kik az 
előhaladás szükségképi következményének 
a nyomort és bünt tekintik, az emberiség 
legfőbb és legmagasztosabb czéljait teszik 
kérdésessé. A végre, hogy erkölcsös le- 
gyen valamely nép, a családi nevelés, a 
vezérei által adott példa, a magasztos irány- 
ban vezetett közvélemény bir legnagyobb 
befolyással. 

Tekintsünk valamely paraszt magyar 
faluba s az emberszerető sziv igaz öröm- 
mel fog gyönyörködni azon erkölcsi biró- 
ság felett, mely a jól vezetett kis köz- 

ségben uralkodik; a bukott leány fejéről 
letépik a pártát s nincs legény, ki őt 
megtánczoltassa, megvetik a házasságtörőt, 
lenézik a kicsapongó legényt, elitélik a 
tolvajt, rablót. S ha van eset rá, midőn 
a betyárt, ki csikót lopott s lánczra ke- 
rült, dicsőitő dalban siratják meg az alföldi 
lyányok, ez csak kivételt képez s legki- 
sebb befolyással sincs a többi erkölcsökre, 
mivel eredetét maga is a nép által igen 
nagyra becsült erényből, a vitézségből és 
merészségből veszi. 

Nem azért magasztalja a betyárt, 
hogy lopott, hanem azért, mivel bátor és 
merész volt, egészen másként itél ám az 
alamuszi ravasz tolvajról és rablóról az al- 
földi nép ig. 

voltára nézve versenyezhetnék vele. 

A régi magyar nemés jellem 
szintén a legtisztább erkölcsösséggel van 
párosulva s e tekintetben kevés állam van, 
melynek középosztálya a character nemes 

Önér 

zetre mutató férfias büszkeség, önfeláldozó 
honszerelem, hűség, szótartás, vendégsze- 
retet, erkölcsös családi élet, a régi magyar 
nemeseknek és utódaiknak elvitázhatatlan 
érdemök, melyek közé a szükség és a cul- 
tura egy hiányzó erényt, 
szorgalmat van hivatva beplántálni. 

Nemzetünk erkölcsi romlottsága felett 
tehát eddig kevés okunk van panaszolni, 
a társadalom s a közszellem intézőié a 
magasztos feladat, hogy ezen eredménye- 
ket a fennebb jelzet szédelgések mételyé- 
től megóvják. Ujabb keltü alkotmányossá- 
gunk bármint tagadjuk is, e tekintetben 
nem gyakorlott a nemzetre kedvezüű be- 
nyomást. Kövér koncz jutott az uj ma- 
gyar miniszteriummal a nemzetnek, s en- 
nek folytán épen nem dicséretes marako- 
dás fejlődött ki. A politikai hitvásár, a 
gründolási szellem, remélhetőleg véget ért 
a magyar tömör párt létrejövetele s a sa- 
nyaru pénzügyi viszonyok folytán. 

Az állam és társadalom e tekintetben 
egymásért egymás mellett kell, hogy küzd- 
jenek. A legközelebbi imént emlitett buda- 
pesti példához hasonló események, ép a 
magosabb osztály körében, melyet a nép 
hagyományos tisztelettel vesz körül, szer- 
felett rosz hatással van a lakosság 
minden osztályára; kiirtatásukat és 
példás megbüntetésüket a még a rom- 
latlan erény enmagáért sürgősen követeli. 
Az Ofienheim-féle corrumptio még nem ne- 
künk való életmód és ne is legyen az. 

- A képviselőház april. 5-iki ülé- 
sén a jegyzőkönyv hitelesitése és kérvé- 

nyek benyujtása után, a miniszterelnök be- 

nyujtá a végrehajtókról és a kézbesitésről szóló 
szentesitett törvénycikkeket. 

A vasuti és gőzhajózási szállitmányok 

megadóztatásáról szóló tvjaslat részletes vitája' 
következvén, a 3. s 4. §8-ok változatlanul el- 

fogadtatnak, Széll Kálmán az 5-7. §8-nál 
melyek a szállitási adó alóli kivételeket tárgyaz- 

zák, más szerkezetet hoz javaslatba, melynek 
céilja a szövegnek világosabbá tétele. 

A pénzügyminiszter módositványa Falk 

módosításával elokatatik A krjavasat olbi marhalevél több darab szarvasmarháról is szól- 

elfogadja a jávaslatot általánosságban, az adó- 
ügyi bizottság szövegezése szerint. A részletes 

adótörvények a nélkül is évről-évre negujtak [x 

a lankadatlan 

szakaszai változatlanul elfogadtatnak. Követke- hat. Széll mge 
zett a bélyegilletékek és dijakról szóló itviie 

vaslat tárgyalása. 
A ház nagy többsége pinden vita nélkül 

és ily esetben bizonyos meghatározott 
gu bélyeg használandó, A e elfogad 

vita megkezdetvén, az. 1. §-nál Mocsáry szólal 
fel és e szakaszt kihagyatni kivánja, mivel az 

nak. Szakácsy Dániel a jótékonyságiintézetek- 

nek bélyeg- és illetékmentességét kivánja a tör- 
vényjavaslatba fölvétetni; mire Széll Kálmán 
utasittatni kivánja az adóügyi bizottságot, hogy 

e részben egy külön §-t készitsen holnapig. 

Mocsáry Lajos felszólal az illeték kisza- 
bási hivatalok felállitása ellen, mely ujitás 

ellentmond a czélbavett takarékossági törekvé- 

seknek. Széll Kálmán pénzügyminiszter sürgető 
szükségesésgnek tünteti föl e hivatalok életbe- 
léptetését. Simonyi Ernő támogatja Mocsáryt. 
Mire Széll Kálmán ismét felszólal és hivat- 

kozik a pénzügyi igazgatóságoknál, a pénzügy- 
miniszteriumnál és az adóhivatalok körében 
történt leszállitásokra, melyekkel a költségek 

tetemesen apasztva lettek. Ezen előzmények 
részben szükségessé teszik az illetékkiszabási 
hivatalok felállitását, részpen pedig olymérvü 
megtakaritást eredményeznek, mely az uj in- 
tézmény behozatalát uj teher vállalása nélkül 

teszi lehetővé. 

A 11. §-hoz Máday Sándor módbsítványt 
ad be, melyben inditványozza, hogy oly esetek- 
ben, a midőn valaki engedélyért folyamodik, a 
bélyeg ne ragasztassék föl, hanem egyszerüen 

mellékelhető legyen, hogy a kért engedély meg- 
tagadása esetépen a folyamodó fél bélyegét 
visszakaphassa. Máday módositványa egyhan- 

gulag elfogadtatik. A 14. és 15. 88-okat Kas- 
per Mihály kitörültetni óhajtaná, de, miután 
meg van győzőáve afelől, hogy a többség ezen 
óhajtását nem teljesítené, csakis a 14. §-t ki- 

vánja oda modósittatni, hogy a csapos csikó 
anyjával egy marhalevélbe vétessék föl; hoz- 

záfüzve még azt, hogy ugyanez mondassék ki szerű nevelésében sem uk 
a borjukra nézve. Széll K. késznek nyilatkozik 
az első inditványt elfogadni; de a borjukra 
vonatkozó pontot nem akarja a tvjavaslatba 
fölvétetni, miel a borjuk rendszerint külön 
bocsáttatnak áruba. 

frtig terjedjen. a 

Ez kellő arányban áll a alkákról k 
tott marhalevelek bélyegével. A ház egyh 
lag elfogadja e módositványt. A 

intézetek bélyegmentességét i ; 
melyet a pénzügyi bizottság holnap 

tete hosszabban szólé a házbóri 
tályadó közt létező igen érzékeny arányta 
ról Utána Széll Kálmán, riniden 
leszknnek. ie : 

Városunkban a buzgó „tanügyi kö 
egy létesitendő Fröbel-gyermekkert jave 
márcz. 20- én és ö0án husvét másod- 

dezett. Az első estélyen 
Albert tőrv. sz. biró a 
rékosság-ról; a máso 

János orvos A kis 

előadáson alig volt jeei 
másodikon pedig 

Kajuch kihagyatni kivánja azon alineát, 
mely azt rendeli, hogy egy marhalevélre csak 
egy marha vagy ló jegyeztethetik fel. A keleti 
marhavészről szóló törvényre hivatkozik, mely- 
ben határozottan ki van mondva, hogy egy munkát végez, hanem 

i a mellett kom n 

A KELET" TARCZAJA 
Jenny húgom. 

Regeny. 

Írta: 

SAND GYöRGY. 

Negyedik rész. 

. 
olytatás) 

- Maga a szerelem - viszonzá Jenny, - 
egy nagyon veszélyes kisértet. A régiek isten- 
ségnek tüntették fel, mivel ők mindannak, mi 
alőttök félelmes volt, isteni alakot adtak képze- 

ökben, mint a furiáknak, a különböző szenve- 
lélyeknek s mindennek a mi csak csapásnak 
rolt nevezhető az emberi életben. Megengedted, 
10gy néhány régényt"is elolvassak a többek közt. 
s ezekben is a szerelmet mindég mennyei alak- 
ban láttam feltüntetve. 

A költők szerint ellentállhatlan hatalom- 
mal bir ez mindenkire s egyhaugu véleményök 
végre egészen felboszantott. Fellázadtam a vé- 
gén az ellen, hogy mindig öoly egyént, nőt 

vagy férfit állitanak előtérbe, kik vagy végzet- 
szerünek tartják érzelmeiket s babonás hittel 
ápolják azokat, vagy önzésükben mindent fe- 
lednek. Nekem tehát e regények és költemé- 

nyek nagy hasznomra váltak; megtanitottak, 
Hegy higgadtan gondolkozzam oly tárgy felől, 
melyről a fiatal lányok mindig ecsak együgyű 
pirulás közt Bbeszélnek, mintha már előre le- 
győzetve éreznék magukat általa, vagy pedig 
némi merész bátorsággal, minthas jól ismornék 
már minden fondorkodását, ongten 

Én e nagy talánynak pátran szemébe 
mertem tekinteni s igy szóltam a kis hamis 

istenhez: Ha te csak egy vak és kegyetlen 

gyermek vagy, engem nem fogsz soha hatal- 

madba keritni és feltétlenül kormányozni. Nem 

hiszem, hogy önzővé tudnál tenni, na én nem 

akárok azzá lenni, már pedig én nem akarok! 

E perczben egy öreg nő haladt el előt- 

tünk, ki lapos kosárába egész sereg czukor- 
tésztából gyurt alakocskákat árult gyermekek 
számára. Egy neme volt ez is az alamizsna- 
kérésnek, mert a nő kinyujtá kezét adomá- 
nyunk után, a nélkül hogy felajánlaná érte 
parányi kis madarait, virág-edényeit s más 
alakjait. 

Jenny pénzt adott neki s meglátván ko- 
sarában egy kis Ámort rózsaszin szoknyában, 

kezében fáklyát tartva, nevetve kérdé, ha ez 
Amor-e vagy Hymen a fáklyával. 

- Mindkettő egy személyben - vi- 

szonzá a vénasszony - oda nyujtván azt hú- 
gomnak. Vegye el szép kisasszony, szerencsét 

hozand fejére. 

- Köszönöm - felelt Jenny - - elfoga- 
dom - s zsebébe rejté a kis czukorbábat s 
csakhamar merőben el is felejtkezett róla, mi- 
vel ösmerősökkel találkoztunk s azok elkisértek 
minket egy darabig. 

De a szerelem tárgyalása, mely véletle- 
nül félbe lett szakasztva, véletlenül ismét szó- 
nyegre került ebéd végeztével. Jenny a mint 
egy kulcs után nyult zsebébe, megtalálta ott a 
czukor és lisztből készült szerelmi hirnököt 
s letette előnkbe az asztalra. 

- Ime - szólt vidám hangon - ez 
jelképezi a zsarnok szerelmet földgömbünkön. 

- S te megmaradsz a mellett - szól- 
tam - hogy lelked mélyéből megvesd őt? 

- Azt soha sem kell megvetni, mi fé- 
lelmet gerjeszt, hanem elitéli az ember s ne- 

Eem lven volna pötbeidezni e lanl ne- 

vetséges kinézésü cupidót. 

- Nó lássuk! kiváncsi vagyok a vád- 

pontokat s itéletedet hallani. 

- Először is - kezdé Jenny, figye- 

lemmel vizsgálva az alakot - tudjuk meg, 
ki vagy. Halljuk nevedet! szerelem vagy há- 

zasság ? 

- És ha házasság volnék? - szóltam 
a kétséges minőségü szerelmes nevében. 

- Azon esetben, ha Hymen vagy, egé- 

szen más dolog. Akkor felteszem róla, hogy 
okos, jó, gyöngéd és áldozatkész vagy. Meg- 

nyered becsülésemet; de nem, te hazudsz! te 

nem vagy tiszteletre méltó ártatlan istenség, 
te a dőre és hamis Cupidó vagy; ugy nézel 

ki, mintha fáklyáddal, mely inkább esernyőhöz 
hasonlit, szeretnéd lángra lobbantani az egész 

mindenséget. Ime, tudd meg kis barátom, 

csak mennyire becsüllek téged, - megdöntöm 

uralmadat! 

E szavaknál Jenny feldobta a levegőbe 
Vénus boldogtalan szülöttét, mely leestében 
tányéromra zuhant s betörte az orrát. 

- Már ez valóban igen is rögtönzött 
itélet és végrehajtás! - szóltam nevetve. Az 

árusnő azt mondta volt róla, hogy az Amor 
és Hymen egy személyben, azaz szerelem a 
házasságban. 

- Ez nem lehet igaz, a szerelem nincs 

mit keressen a házasságban, a mi csupa merő 

gyöngéd szeretetből áll s nem pedig abból, 
minek regényeitekben szerelem a neve, azaz 
csupa villám és tűzből, mi magába fog- 
lalja a nyugtalanságot, féltékenységet, álmat- 
lan éjjeket okoz, alaptalan gyanut kelt, kiáll- 

hatatlanul kerit hatalmába s felidézi mindazt, 

mi rosz, kellemetlen "és döreség. Trónod fel 
van döntve Amor urfi si most hazugságban 

keresel imenedéket, hogy ismét elfoglalhasd 

ben hangosan nevetett. 

Ebben megnyugodtam; komolyan gondolkodtam 

e törvényről, melyet anyám oly jól tud alkal- 

helyedet; dő orrod betörött s most kitépem 
szárnyaidat is, hogy ne bolondits el senkit 
többé. 

Ezzel Jenny egész kegyetlenséggel törte 
szét apró darabokra a kis szobrocskát, miköz- 

vagyok és hogy senkinek 
baldogságab elvenni 

Nem tudtam megállani, hogy meg ne 
kérdjem tőle, ugyan miért nem ment nőül 
Viannehoz, miután ő is épen igy gondolkodika 
házasság felől? A 

- Kénytelen az ember mindazokhoz nő- 
ül menni, kiknek osztja nézetét? dehát te, te 
éppen nem ugy enakolta e 
mint én? 

- Nem, én nem teszek ily finam meg- 
különböztetést, a szerelem és gyöngéd szeretet det. i között nem boldogok a háza felek 

- Akkor lehet hát osztályozni is a legtőbb szere elmet 
dolgot. Te hiszed-e hogy a szerelembe gyet zetébe- 
het gyöngéd érzelem is. 

= Igen és áldozatkészség. 3 
= Dehát azt hiszed-e, hogy a gyöngéd 

szeretet lehet heves és szenvedélyes is? 
- Kérdéseiddel egészen zavarba hozol 

minő szőrszálhasogató vagy! 

- Csak következetes vagyok, Én kér- 
tem az istent és anyámat, hogy fedezné fel 
előttem annak titkát, hogy lehetek boldog és 
elégült e földön, mert mindenki az alana 
lenni, a nélkül, hogy az igazsággal valami na- 
gyon törődnék. Isten és anyám azt felelték ne- 
kem: „hogy boldog lehess, igyekezz mentől 
több boldogságot eszközölni mások számára. 

eserelni a a 
is szemreh 

részben 

Ez jogosit fel e 
1t 

mazni gyakorlatilag is és rendre, rendre, ne- 
elkerülhetlen és itermészetes visszaesés Jeni 

után untégerbe rövidbe foglalva, megalkottam 
magamnak a törvényt, melyet követnem kelle: Az ef 
„Tőlünk kitelhető módon boldogitni) másokat, 



, összes polgársága s különösen a 

női közönség által megérdemlett meleg 

észesittetnék, mert csak igy, csak 

tanügyi kör kitüzött czél- 

Déva, ápr. 4-én 1875. 
((Tombola-estély.) 

Tisztelt szerkesztő ur! 

b hiszem számolhatok egy kis térrebe- 

ában, felemlitent akarván bérczes me- 

nleányainak számtalanszor tanusitott 

uzgalmát, s azt melyet, - a többek 

Déván márt. 29-én tombolával egy- 

zvigalom alkalmával tanusitott. Az 

rgyak kiosztása, nagyon sok időt igény
el- 

s napra halasztatott. A tánczterem- 

ziasszony tisztet Bruckenthal bárónővit- 

körülötte emelék az est diszét br. Nopc
sá- 

Toldy Horváthné, br. Bornemiszáné, 

Szeredayné stb. A tánczosnők válogatott ko- 

jában voltak: Gyárfásné, [Lázárné, a Bar-
 

sasszonyok, továbbá Szereday Eliz, Lász- 

iza, Kontz Ilka, Kozolay Róza, Engeltha- 

óza, Sándor Erzsi és Lázár Ámália kis- 

szonyok. A szünni nem akaró jó kedv örökké- 

ónak látszék, s csak reggel 5 óra után övezé 

a csend a pár perczezel azelőtt zajos 

rszta jövedelem 490 frt gyült a nőegy- 

póénztárába. Sok ily lelkes honleányokat a 

-8.-a. - 

A Maros f felvidékről, april. hóban. 

(Az időjárás és gazdaság) 

Csak a naptárból tudjuk, hogy ma ta- 

zhó 4-dik napja, de künn a természetben 

jel nem mutat arra, hogy kitavaszod- 

volna; földeinket még mindég vastag hó 

kibontakozás ez alól ugy látszik, még 

dőbe fog kerülni, mintha a természetben is 

r szeszély uralkodnék s mintha itt sem tar- 

meg az alkotott törvények ugy, a mint 

alóban szükségét érezzük egy jó fusió- 

szben is, ha a tél és tavasz politikai 

pá ink nemes példájára confusio helyett 

negállapodnának abban, hogy az időjárás rendes 

gásába vissza tereltessék. 
ülönben ujból rosz esztendőnek nézünk 

Demosthenes, 
. 

ör gország legnagyobb szónoka. 

János, egyetemi tanár felolvasása az „egye- 

temi kör" javára 1875. ápril én) ; 

(Folytatás.) 

Hátra volt azonban a fontosabbik tényező, 

fe á gyiemánk az itt fel- 
közül nagyitva vagy talán koholva is 
dolog lényege kétségtelenül igaz s ez 

ostb em mindennapi nehéz- 

Először az eltadás mástdett 
harmadszor emét az 

mintegy 750 drb. nagyobbára érté- 

eleibe, mely csüggedésben tartja e vidék föld- 

népét. Marháink már is kost-szükséget szen- 

vednek; széna- gyümölcs-termésre kilátásunk 

nincs, őszterméseink gyengék, a tavaszi vetés- 

sel pedig félünk hogy elkésünk. 

Ehez járul még, hogy havasainkat 2-3 

öles hó fedi, mi ha rohammal talál megindulni, 

földeinket elsodrással fenyegeti, s a véres ve- 

rejték árán e télen a Maros partjára kiszálli- 

tott erdei készleteket a vizár magával fogja 

ragadni s azt gazdátlan állapotban az ország 

többi részeiben szétszórni. 
Már 1872. óta tart e szorongatott álla- 

i pot vidékünkön; az óta fotytonos rosztermés, 

elemi csapások, a tutaj kereskedésben közbejött 

csökkenés, a kereskedők bukása a földnépét 

mindenéből kimeritette, nem csodálkozhatni te- 

hát, hogy ma már azon helyzetben van, hogy 

befaló falattal alig bir. Ezért már régen ki is 

ábrándult; tévednek azok, kik másként esme- 

rik; egy-egy volt csábitójára többé nam hajt, 

nem politizál, nemzetiségért vallásért, pártos- 

kodásért egymás iránt gyülölséget nem tart, 

együtt szenved, ha kell, nem bibelődik magas 

dolgokkal; észretért, jól belátta azt, hogy se 

kormány-rendszer, se hivatal, se semmi nem 

okozója nyomorának, hanem a természet mos- 

toha forgása s a szerencsétlen sors. 
E földnépére tehát egy conservativnak 

sincs miért hivatkozni; igy lenne ez s még 

talán roszabbul - az ők uralkodásuk alatt is. 

F.i. 

Magyar lapok szemléje. 
A ,M. Politikas ő felsége utazása al- 

kalmából felmerült ellentétes irányzatu combi- 

nátiokat közli. A párisi sajtó legkülönbözőbb 

árnyalatai azon fölfogásban találkoznak, hogy 

monárchiánk végre annak öntudatára jutott, 

miszerint emancipálnia kell magát a német 

császárság vezető barátsága alól; és ez a mo- 

nárchia külügyministerét azon elhatározásra 

inditotta, hogy Olaszországgal az egyházpoliti- 

kai kérdésben az eljárás egyformaságát igye- 

keznék létrehozni, a német császárság pápael- 

lenes egyházpolitikájának rovására. A bécsi 

sajtó felfogása nagyon megoszlik. Egy rész azt 

akarja elhitetni, hogy egy rémületes papi re- 

actio veszi kezdetét, mert a velenczei találko- 

zás nem jelent kevesebbet, mint az olasz ki- 

rályságnak és a független papságnak kibékité- 

sére irányzott törekvést, mely az ultramontá- 

nismus gyászos diadalait vonná maga után. 

A másik rész ugy combinál, hogy a velenczei 

találkozás monárchiánknak Németországhoz va- 

ló benső viszonyában találja magyarázatát, a 

mennyiben egyenesen arról van szó, hogy az 

olasz király megnyeressék oly egyházpolitika 

követésére, mely Ausztria-Magyarország, Né- 

metország és Olaszország részéről egyidejüleg 

s összhangzólag inauguráltatván, az olasz ga- 

rantia törvény eltörlésére vezethetne s a pápa 

állását egy római püspök állására leszállitva, 

megfosztaná azon roppant erőtől és befolyástól, 

a mely a német császárság katholikus-ellenes 

törekvéseit meghiusitással fenyegeti. 

Ennek megszerzésére forditotta tehát 

De egyet nemsaiátitott el soha s ez csak 

dicséretére válik t. i. azt a beszélési ügyessé- 

get, mely nem törődve a tárgygyal, jólrosszul, a 

mint jő, minden perczben kész beszélni; s ő 

maga sem restelli kimondani, hogy készü- 

letlenül soha sem lépett a szószékre. Bizonyára 

nem válik szégyenére, mit egy élczelő ellenfele 

mondott, hogy beszédein megérzik a lámpa- 

bél szaga. 

Igy felkészülve lépett a nyilvánosság te- 

rére mint államférfiu és szónok, közel 30 éves 

korában. 

Az első politikai beszéde, melyet birunk, 

354-ből van; a symmoriakról vagyis a tengeri 

haderő kiállitása végett a leggazdagabb adófi- 

zető polgárokból alkotott osztályok ujjá szer- 

vezéséről. Ezen első fennmaradt politikai be- 

széde már tisztán előnkbe állitja az éles látásu, 

higgadt gondolkozásu államférfiut, mert mig a 

népnek hizelgő szónokok harczi riadót fujtak 

a perzsa király, Artaxerres Ochus ellen, addig 

a hideg vérrel megfontoló Demosthenes a nép- 

szerű eszmével szembeszáll, kimutatja a helyzet 

kedvezőtlen voltát, ki az egész Hellas egyesü- 

lésében való remény hiuságát, ki a veszélyt, 

mely egyes irigy szomszédoknak az ellenséggel 

való szövetkezéséből származhatnék. 

Mindezt azonban csak röviden, mintegy 

odavetve, mert czélja nem ijeszteni, hanem csak 

lebeszélni; a harczias kedvet és pillanatnyi lel- 

kesülést azonban felhasználja a tengeri haderő 

szervezéséről való javaslatának kifejtésére. 

A beszéd csak egy irányban birt sikerrel, 

a háboru elmaradt, de az adózás igazságosabb 

alapokra való fektetése -s a tengeri erő szer- 

vezéséből nem lett semmi sem. A szervezke- 

dés, uj szövetségesek szerzése s a régi hege- 

moniának erkölcsi fölényen való visszaszerzésére 

törek vés előfordul Demosthenes legközelebbi po- 

, Iitikai beszédeiben is, u. m. a megalapolisiak 

(352) és a rhodusiak szabadsága érdekében tar- 

tottakban (351), melyek szintén bizonyságai De- 

A ,elenker- szerint a Iiberálie politiká- 

nak az a mentsége, hogy minden embernek 

szabadságában áll pénzét oda forditani, a ho- 

vá jónak látja, - tehát nem lehet megaka- 
dályozni, hogy részvényt ne vegyen bolondul és 

esztelenül - nem fogadható el ott, hol már 

a legtisztességesebb nevekis a szédelgők kalitjá- 

ban dalolják a „hivó madarak" énekét. Ennek 

gátat kell vetni; mert ennyi botrány után 

már a solid hitel is veszélyeztetve van; s en- 

npek az a megforditott igazsága, hogy ha az 

embereket nem lehet visszatartani, hogy a szé- 
delgőók lépjére ne menjenek, utóbb meg nem 

lehet belekergetni, hogy hasznos és szükséges 

vállalkozást támogassanak. 
A „Hone a kereskedelmi kodex átvizs- 

gálásáról ir, s ugy találja, hogy ez állapotun- 
kon nevezetes javitást fog képezni. Előnyei: az 

alapitási üzletet szigoru korlátok közé szoritja, 

a pénzbefizetés és felelősség megkövetelése ál- 
tal. Második előnye az, hogy minden részvény- 
társulati üzletet az alaptőke befizetésétől, ille- 
tőleg biztositásától feltételez, és tartaléktőkét 

biztosit. Harmadik előnye, hogy az igazgató 
tanácsosok felügyeletét valódivá teszi, az ahoz 
füzött anyagi és bünügyi felelősség által. A kül- 
földi társulatoktól a javaslat ezek bejegyzését 

és honuk társulati törvényei szerinti felelőssé- 

gét követeli. Ezt a ,Hon" nem tartja elég biz- 

tositéknak; e téren a kormányjellenőrzését csak 
ugy lehet pótolni, ha nemcsak a külföldi tár- 

sulatok vagyoni állása hivatalosan közöltetik 

minden ügynök törvényszékével, de ha ezek 
cautiot is tesznek le; a mint ily biztositékul 
szolgál a belföldi társulat egész vagyona. A 

sorsjegy árulás, igérvényekkel való faluzás egy- 
szerüen rendőri ügy. De a rendőrségtől aztán 

kérlelhetlen erélyt kiván. Legegyszerübb lenne 

szerinte az egész üzletet hazánkból kitiltani. 

A ,„Nemzeti Hirlap" elengedhetlenül szük- 
ségesnek tartja, hogy a „magyar hivatalnokok 
hitel- és biztositó intézetének teljes bukása 

valami uton-módon megakadályoztassék, vagy 
legalább következményeiben akként enyhittes- 
sék, hogy a pár ezerre menő érdekeltek , kik 
mindnyájan az állam szolgálatában állanak, sőt 
többnyire az oly mostohán ellátott kis hivatal- 

nokok sorai közül valók - legalább a végtönk- 
re-jutástól megoltalmaztassanak. Kivánja ezt 

az állam érdeke, de kivánják a méltányosság 

és emberiség tekintetei is. Itt most a kormány 
feladata gyors segélyt teremteni, mert a hiva- 

talnokok bankjainak szomoru sorsáért a felelős- 

ség alól egészen nem mentheti fel. Vagy nem 
volt eléggé előrelátó, körültekintő az engedmé- 
nyezéskor, vagy pedig egyenesen kötelességet 

mulasztott, a midőn ellenőrzési jogát és köte- 
lességét csak lanyhán teljesitette. 

Az „Egyetértes és Magyar Ujság" cso- 
dálkozik, hogy haladnak az adófelemelés utján, 

s e közben esküsznek Tisza Kálmán bölcsessé- 
gére, mint a dodonai oraculum háromlábu szé- 

kére. És mégis neheztelnek, hogy a sentimen- 

talismus e philosophiáját, birálat alá veszi! 

Nyolcz éven át vele együtt nem hittek Deák 
Ferencz bölcsességébens midőn e bölcsesség fel- 

vakság nem hederitett az 

mosthenes bőlcs előrelátásának és józan mérsé- 

keltségének. 

Már e beszédekben találunk czélzásokat 

egy sokkal veszélyesebb ellenségre mint a per- 

sa király, kinek egész Görögország ellen törő 

terveit Demosthenes jó eleve átlátta és a kivel 
a nyilt harczot 351 tavasszán kezdette meg 
első ugynevezett philippikájával. 

Evvel elértünk Demosthenes tevékenysé- 
gének tetőpontjához, hol államférfiui belátása, 
diplomatikai ügysége és administrativ tehetsé- 

ge nem kevésbbé tüntek ki, mint szónoklati ha- 
talma. De fájdalom, e ritka erély megtört két 

ellenségen. 
Az egyik volt az atheniek megfoghatlan 

könnyelmüsége államügyekben, mely gond nél- 

kül rágódott a régi dicsőségen, élvezetet és gyö- 

nyört hajhászott. A régi áldozatkészségnek, mely 
vagyonát és vérét adta a hazáért, alig volt már 
nyoma egyeseknél. Igy történt, hogy a haza 
czéljára üresek voltak a pénztárak; a hadi szol- 
gálatot zsoldosok által végezteték s ezeknek issok- 
szor nem voltak képesek fizetni. Ily körülmé- 

nyek közt természetesen katonai kapacitásokat 

hiában keresünk. 
A másik ellenfél Filep volt; derék és 

óvatos hadvezér, ravasz és számitó államférfiu, 
ki czélját - Görögország meghóditása - jól 
kiszámitott terv szerint igyekezett elérni. Ren- 

delkezésére állott, egy harczedzett, gyakorolt, 

jól felszerelt és szeretett hadvezéréhez feltétle- 

nül hű hadsereg. Eszközeit pedig minden lel- 

Kiismeretesség nélkül kereste, még az adottszó 

sem volt előtte szent, sőt az ünnepélyes fejedel- 

mi esküt is nem egy izben szegte meg. 

Az athenieknek többször lett volna alkalmuk 
ellenségük tervébe belátni, midőn Amphipolist, 
Pydnát, Potidaiat, Methonet ravaszul kézre ke- 
ritette, de a bünös könnyelmüség és megfejtnetlen 

éleselméjü és belá- 

su hazafiak, köztük Demosthenes figyelmezteté- 

sére. ! 
Azután meg biztak a nagy távolságba s 

evvel vigasztalták magukat. 
Nemsokára azonban Thessalia is Fülöp 

bukott s az elejtett fonal-szálat Tisza Kálmán 

ragadja kezéhez, hogy a szerencsétlenség rok- 

kájáról tovább gombolyitsa a bajok csomóját 
- miként követelhetik a nemzettől azt, hogy 

most ez ujabb sütetü bölcsességbe helyezze bi- 

zalmát? Hitegetni szép szavakkal elámitani - 

lehet e nemzetet. Magyar erkölcs: „egy jó 
szóért az ingét is odaadja.4 Az ujabb terhek 
fejében - kérdi - adnak-e valamit a nem- 

zetnek akár a jogok, akár a kultura, akár a 

közvagyonosodás terén ? És ezután kezükben van- 

e a Danaidák hordójának feneke? hogy e sok 
áldozat nem lesz majd, mint rendesen, semmi- 
vé? Ily biztositékot nem is adtak, nem is ké- 
pesek adni - hanem hidegen szavazzákmeg az 
adófelemelést. 

rinte - még 1867-ben sem üzetett a nemzet 

sorsával. 

A „Reform4 szerint öt paragrafusból áll 
az a kis törvényjavaslat, mely az igazságügy- 
ministerium kebelében folyó tanácskozásoknak, 
a törvényszékek számának leszállitásáról, alap- 
jául szolgál. Ez az öt paragrafusos javaslat 

rövid volta miatt tehet igen sok jót s tehet 
igen nagy kárt is. A tartalmán mulik, nem 

hosszuságán. Tartalma pedig aggodalmat kelt. 

Nem az, hogy a törvényszékek száma 104- 

ről leszállittatik hatvannégyre, hanem hogy a 

tervezett manipuláczio közvetlen nem fog köny- 

nyiteni pénzügyeink állásán , sőt ellenkezőleg 

áldozatokkal járand. Az egyik paragrafus ki- 
mondja, hogy e változtatás „uj szervezésnek 
tekintendő.4 E három ártatlan szó pedig alap- 

jaiban renditi meg az egész birói kart, mert 
általa bizonytalan időre bizonytalan állásba 

jut. Nem csupán a feloszlatandó törvényszé- 
kek birói tagjai, hanem öszszes biráink e há- 
rom szóval disponibilitásba esnek addig a med- 
dig. Ugy látja, hogy többször hagytuk már fi- 

gyelmen kivül a politikai aranyszabályt, hogy 

soha sem kell politikában a szükségen tul men- 

ni. Mi mindig vagy innen maradunk, vagy na- 

gyon is tul megyünk. 

KÜLFOLD. 
Kolozsvár, ápril. 7. 1875. 

Mint a „Times*-nek april 1-jén Bécsbő 

sürgönyzik, általános megelégedést keltett, 

hogy a német kormány a ruméliai vasutak 
ügyében föltétlenül az osztrák magyar politi- 
kát támogatta. Ez alkalommal ismét kitünt, 
hogy a két állam érdekei a keleten azonosak. 
Ha az osztrák kormány - mondja a Times- 
már rég nem tudná, most meggyőződhetett vol- 

na róla, hol kell természetes szövetségesét a 

keleti politikára nézve keresnie. A nevezett 

lap egyszersmind arról értesült, hogy az osz- 

trák-magyar-román vámegyezmény aláirása kü- 
szöbön áll, s hogy a szerződés májusban fog 
a bukuresti, ősszel pedig a bécsi és budapesti 
kamrák elé jóváhagyás végett terjesztetni. 

A mult hét csaknem kormányválságotho. 
zott Francziaországnak. Dufaure igazságügy- 

miniszter egy köztársasági érzelmű körirata 
.............................. 

hatalmába került. A thessalok u. i. Phokis és 

a pheraei tyranus ellen Fülöpnél kerestek se- 

gélyt, ki hadseregével Görögországban teremvén, 

először is a segélyt kereső thessalokat igáz- 
ta le s már a hires Thermopylae szoros felé 
tartott, hogy Phokisba nyomuljon, de ezuttal 

ez neki nem sikerült; az atheniek elfoglalták 

Thermopylaets a királynak vissza kellett fordul- 
nia. Ezen inkább szerencsés véletlen azonban a 

könnyelmű jathenieket ujra elámitotta, mert 
midőn Fülöp Thraczia ellen fordult, azt hitték, 

hogy többé nem is kell tőle tartaniok, miután 

éberségöknek bizonyitékát adták. 
Mily keserüen kellett azonban csalódniok. 

Fülőp nem törődve az adott szóval és esküvel, 

rögtön Chalkidike félsziget és Olynthus ellen 

fordult. Ezek Athennél kerestek segitséget s ez 

volt azon alkailom, melyben Demosthenes 351 

tavaszán a már emlitett első philippikájával a 

nyilt harczot Fülöp ellen megkezdette. 
Az atheniek főleg Demosthenes sürgeté- 

seire, melyek a három Ölynthusi beszédben 

feküsznek előttünk, adtak ugyan segélyt az olyn- 

thusiaknak, de sem elég gyorsan, sem elegendő 

erélylyel s igy történt, hogy Olynthus 348-ban 

elesett s vele együtt az egész Chalkidike Fü- 

löp kezére került. 
Csak most kezdték belátni mennyire iga- 

za volt Demosthenesnek, midőn őket a közelgő 

veszélyre tigyelmeztette, most nyakra főre küld- 

ték a követségeket az egyes hellén államokhoz 
szövetségeseket keresni s midőn az nem ment 

elég gyorsan, fejüket veszitették félelmökben és 

aggodalmukban. Ily körülmények közt kapvaá 

kaptak az alkalmon, midőn a ravasz és jól 

számitó Fülöp rögtön békejobbját nyujtá az 

athenieknek. Természetesen, mert az általános 

harczi kedv és lelkesülés nem volt neki inyére 

s beakarta várni, mig a lelkesedés első tüze 

elalszik. Maga Demosthenes is ugy látszik ez 

esetben lépre ment s tagja volt azon követség- 

nek, melyet az atheniek Fülöphőz küldöttek a 

béke megkötése végett. 
Folytatáta következik.) 

mely Mac Mahon tábornagy hatalmát lényege- 
Sen kiterjeszti, tiltakozást jelent az államesny 

s a forradalom ellen: A beszéd e része 

Könynyelmübb játék - sze- 

don Carlosnak nem sok embere fog maradni 

ugyanott. 

óra; szombat kivételével naponként d. e. * 

Buffet miniszterelnök részéről nagy 
széssel találkozott, ki nem akarta megengedni 
hogy a rendelet a hivatalos lapban nyilvános-, 
ságra hozassék. A minisztertanács többség 
azonban Dufaure mellé állott s az okmány a 
hivatalos lap ápril 1-sei számában meg is je- 
lent. 

Különben a köztársasági mettfatsta 
a miniszterek részéről folyton szaporodnak. A 
tudós társaságok april 3-án lefolyt közgyülésén 
Wallon közoktatási miniszter beszédet tartott, 
melynek végén azt mondá, hogy a köztársagág. 

tetszéssel találkozott. 

A spanyol csatatér ügyei fölött mégn min 
dig sürü homály lebeg. A mult héten azt je. 
lentették, hogy a carlisták támadólag akarnal 
föllépni s hogy seregök egy része Santand 

tartományba nyomult. Ujabban e hirt megczá 

folják s egy april 25. sürgöny azt is mondja, 
hogy Asturiát és a Nervion vonalat sem fenye. 
getik. E fordulatra talán az adott okot, hogy 
a carlisták egy része csakugyan el akarja 

lázadás zászlóját hagyni. A madridi tudósitá: 
sok szerint eddig a franczia területre átlépe 
244 carlista tiszt, köztük kilencz tábornok, ké 
dandárnok és hat ezredes. 

Ezenkivül Bilbab, Hernani, Pampeluna, 
Tafalla és Logrono városokba is számos tiszt 
érkezett. Ha ez tovább is igy megy, akko 

A lázadók főhadiszállása Estellából Durangób: 
tétetett át. Azt is beszélik, hogy a catalonia 
carlisták fővezére Sabalis, bergai gróf, Marti 
nez Campos tábornokkal alkudozásokat kezdett 

A porosz püspökök e héten Fuldában ér 
tekezletet tartottak, melyek eredményét pász A 
torlevélben fogják a hivekkel tudatni. Az olam 
királyi udvar s a nemzet a velenczei találko 
zásra készültek elő a mult héten.A szerb kor 
mány kiegészittetett. Az orosz czár május 10 

én érkezik Berlinbe s ott három napig foog 
időzni. A többi államokban a husvét hete meg 
lehetős csöndben folyt le. 

A kolozsvári m.k. 

tudomány-egyetem 
tanrendje 

az 1874-5 tanév nyári szakára. 

(Vége.) e 
IV. A menn yi isétan- természettadomá 

nyi karban. 
1. Analytica geometria. 5. óra, szombat ki 

vételével naponként 12-1-ig. (VIII. tanterer 
Dr. Brassai Sámuel ny. r. tanár. 

2. Egészleti hánylat. 5 óra; szomb: 

kivételével naponkint d. e.10-11-ig. X. tar 
teremben. Dr. Martin Lajos ny. r. tanár. 

3. Változtatási hánylat. 3 óra; kedd, sze1 
da, csütörtök d. e. 9-10-ig Ugyanazon taná 
ugyanott. 

*1. Ábrázoló mértan távlat: rajz és al 

kalmazása. 2 óra; hétfő, péntek d. u. 3 4-i 
Ugyanazon tanár, IX. tanterem. 

5. Csillagászattan. 3 óra; kedd, szerd 
és csütörtök d. u. 3-4-ig. Ugyanazon taná 

6. Csillagászati gyakorlatok. 2 óra ked 
den és csütörtökön az estiórákban (4 előadá 
órában számitandó). Ugyanazon tanár, a m 

zeum-kertben. 
7. A complex függvények áltltánosi 

mélete. 3 óra; kedd, csütörtök, szombat d. 

11-12-ig. Dr. Réthy Mór ny. irk. tanár. ) 
tanterem. 

8. Felsöbb algebra. 3 óra; héttőn, szerdá 

és pénteken d. e. 11-12 óráig. Ugyanazon te 
nár, ugyanott. 

*0. Mathematicai gyakorlatok. 2 óra 

szerdán d. u. 5-7-ig. Ugyanazon tanár, ugyano 
10. Hydrodynamika; hangtan, az egy 

nes és kőbös sipok elmélete.5 óra; csütörtökő 
kivéve naponként d. e. 7-8-ig. Uyyanazon ta 

nár, ugyanott. 

11. Kisérleti természettan. II. rész; fé 

delejesség, villanyosság. 5 óra; esütörtököt kivév 
naponként d. e. 8-9-ig. Dr. Abt Antal ! 

r. tanár. A physikai tanteremben. 
*12. Földdelejesség. 1, óra; esütörtökő 

d.e, 8-9-ig. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

13. Természettani gyakorlatok. 4 ól 

hetenként később meghatározandó időben. Ugyai 
azon tanár, a természettani intézetben. 

14. Általános kisérleti vegytan. 

a szénvegyületek vegytana (szerves vegyt) 

10-ig. Dr. Hleischer Antal ny. r. taná 

vegytani intézetben. 

15. Győógyszerészeti vegytan (a gyóg 

szerkönyvben előforduló készitmények előállit 

módja, a fertőzmények kipuhatolása) 5. ó 

szombat kivételével naponként d. e 7 -84 

Ugyanazon tanár, ugyanott.... 

116. Vegytani gyakorlatok. 25 óra; szort 

bat kivételével naponként d.e. 1l-lrg és 

u. 3-6-ig. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

1117. Elemzési módszerek. 2 óra; odd 
pénteken d. e. rlzie Uenasa tan 

ugyanott; eo aa 



8.Általános földtan, 5 óra; hét
fő, kedd, 

szer esütörtök, péntek d. e. 10-11-ig. Dr. 

Ko Antal ny. r. tanár. Az ásvány és földtani 

téjben. 
int 19. Magyarország földtani szerkezete. 1 

ragéttön dz u. 5-6-ig. Ugyanazon tanár, 

ugy'ő tt. : . 

*20. Ásvány- és földtani conversatorium. 

1ón kedden, d. u. 5-6-ig. Ugyanaz
on tanár, 

ugyaott. 

z21. Főldtani kirándulások később meg- 

natázandó időben. Ugyanazon tanár. 

22. Állattan. II. rész, gerincztelenek. ó 

raszombat kivételévelnaponként d. e.11e 12. 

ig. 1. Entz Géza ny. r. tanár. Az állattani 

4intéz.ben. 
; 

223. Az ízlábúak vészletes boncz- és fej- 

ödétana. 2 óra hetenként később meghatá- 

rozadó időben. Ugyanazon 
tanár, ugyanott. 

24. Állattani gyakorlatok. 2 óra heten- 

kéntkésőbb meghatározandóidőben. Ugyanazon 

tany, ugyanott. 

25. Növény-, idom és rendszertan, külö- 

nös tekintettel az orvosi 
és gyógyszerészi nö- 

vénykre s egybekötve növény-meghatározási 

eyavrlatokkal. 6 óra; hétfőn, kedden, szerdán 

és utörtökön d. e. 61/,-8-ig. Dr. Kánitz 

Áge ny. r. tanár. VIII. tanterem. 

26. Növénytani dolgozda
i gyakorlatok (az 

indibe, mint 5 órai tantárgy bejegyzendő), ké
- 

őb meghatározandó időben. Ugyanazon ta- 

áa növénytani dolgozdában. 

27. Ujabb elemző mérta
n. 2 óra heten- 

khin később meghatározandó időben. Dr- 

Seludt Ágoston m. tanár. 

28. A számelmélet elemei. 1 óra heten- 

kér később meghatározandó időben. Ugyan- 

aze m. tanár. 

i Nyilatkozat. 

1 Háromszék, 1875. márcz.
 4. 

A ,„Kelet: és a'„Magyar Polgár" a
 „Köz- 

érek"-ből átvett egy Háromszék törvényható- 

sátra vonatkozó czikket - melynek
 tartalma 

aza részében, hogy főispánunk megmaradása 

náink közóhaj - igaz; ezt hangsulyozza a 

myei, városi értelmiség és birtokosi
 osztály. 

De azon értesülés, hogy a balololdal a 

vo Deákpárttal nem kivánna egyes
ülni, addig 

m a főispáni kérdés el nem döl, téves, mert 

ittnálunk erről senki sem tud semmit - sőt 

hairozottan állitjuk, hogy törvényhatóságunk 

baldali intelligentiájának és azon pár
thoz tar- 

toiknak nagy többsége főispánunkna
k tisztelői, 

bátai, és általános a nézet, hogy főispánu
nk 

ehozditása Háromszék politikai nyug
almát za- 

viná fel, mert rajta kivül ez idő szerint más 

anelyzet ura nem lehet. 

Meggyőződhetik a ,Közérdek" czikkirója 

acormány és a közvélemény, hogy a főispán, 

kdés statusguoja, a két párt egybeolvadását 

taörülését azonnal meg fogja teremteni. 

Több volt jobb- és baloldaliak
. 

Nyilvános számadás 

A SZilahi tanügyi kör' által 

ey Zilahon létesitendő Frőbelgyer- 

lekkert javára jelen év márczius hó 

sán rendezett hangversenynyel összekötött fel- 

gasási estély bevételeiről és kiadásairól. 

Az összes bevétel tesz 187 forint 70 

Jajczárt, az összes kiadás 29 forint 18 kraj- 

árt; e szerint tiszta jövedelemnek maradt 108 

t52 kr. 

A bevételhez felülfizetéssel járultak: Szik- 

ai Lajos ügyvéd 50 kr. Hamp F. erdősz 30 

I. Osváth János iparos 80 kr. Kapus Sámuel 

jaros 20 kr. Gazda Albert ügyv. gyak. 30 

1. Kiss László törv. sz. végrehajtó 10 kr, 

agy Imre ref. tanitó 20 ki. Végh Sámuel hi- 

ttalnok 30 kr. Szőllősi Ferencz hivatalnok 

kr. Lőrinczy György ügyvéd 70 kr. Kon- 

or István tanuló 10 kr. Kondor József ta- 

nmnló i0 kr. Nagy Antal tanuló 10 kr. Szabó 

1. tanuló 10 kr. Nisch István tanuló 10 kr. 

aap Imre ügyv. 70 kr. Czell Benő birtokos 

4* kr. Török Imre tanuló 10 kr. Ábrahám 

ihály tanuló 10 kr. Pakulár Ernő tanuló 10 

. Friedmann Sándor 70 krajczár, Gámán 

rencz nyomdász 1 forint. Káizler Imre tör- 

nyszéki elnök 2 forint 30 krajczár. Harmath 

a mre keresk. 90 kr. Nagy György törv. sz. biró 

kr. Nagy Antal mérn. 70 kr. Balogh Károly 

rvsz. jegyz. 70 kr. Török József hiv. 20 kr. 

lint Sándor tanuló 10 kr. Korbuly Ignácz 

r. ügyész 70 kr. Bogdánffy Mihály földbir. 

) kr. Ferenczi András iparos 20 kr. Hank 

ajos keresk. 20 kr. Biró Ferencz ügyvéd 20 

pPáskuj Simon keresk. 20 kr. Govrik Jó- 
ef kereskedó 20 kr, Germauz Tivadar állat- 

vvos 20 kr. Pataky József keresk. 70 kr. Kiss 

nüűre tőrv. szék. biró 1 frt 30 kr, Kiss La- 

ss ügyvéd 3 frt 60 kr és Révay Pál ref. lel- 

ész 30 kr. Összesen 21 frt 10 kr. 
Eeogadják a szives felülfizetők a nemes 
mél iránt tanusitott áldozatkészségökért a „tan- 

gyi körő hálás köszönetét. 
ZZilah, 1875. márcz. 30. 

Borbély Sámuel, Dobai Sándor, 
*/ anár, a rendező biz. eln. ref. tan. pénztárnok. 

; 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten ápril. 7. 11. ó. - p. d. e. 

Érkezett, ápril. 7. 11. ó. 20 p. d. e. 

A képviselőház gyorsan tár- 

gyalja le az adójavaslatokat, 

melyeket a szabadelvü párt ér- 

tekezlete tegnap mind elfogadott. 

Az országgyülés trónbeszéddel 

berekesztését pünkösd előtt re- 
ménylik. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, ápril. 7. 1875 

- A királyhoz, utazása alatt, minden 

másodnap futár megy Budapestről és Bécsből; 

és hasonlólag minden másodnap ő felségétől 

szintén futár érkezik Budapestre és Bécsbe. 

- Rudolf trónörökös, király ő fel- 

sége határozott kivánatára, ezután minden na- 

gyobb katonai szemlénél ő felsége oldala mel- 

lett lesz. Az idei hadi gyakorlatoknál a koro- 

naherczeg először fog a nevét viselő 19-ik sor- 

ezred élén állni - mint ezredtulajdonos - és 

személyesen mutatja be a „Rudolf koronaher- 

czeg" ezredét a királynak. - E szemle előtt 

a trónörökös már vezérőrnagyi rangot nyer. 

- Az osztrák császár ésa magyar ki- 

rály Carmonsból Velenczébe való utjánmindenütt 

a legünnepélyesebben fogadtatott. Valamenynyi 

pályaudvar olasz és osztrák zászlóval volt fől- 

diszitve, mindenütt diszszázadok voltak fölállit 

va. A hatóságok fejei, községi küldöttségek s 

nagy közönség fogadták a császárt a pályaud- 

varokban. A, velenczei pályaudvarban őssze- 

gyülekeztek a király, a királyi herczegek, pol- 

gári és katonai tekintélyek, és a 71. sorezred 

egy százada; apályaudvar olasz és osztrák zász- 

lókkal volt földiszitve. Midőn az udvari vonat 

a pályaudvarba érkezett, a király a császárnak 

elébe ment, a két uralkodó megölelte egymást, 

a császár kezet szoritott a királyi hercegekkel. 

Midőn az uralkodók a kikötőknek pavillonjá- 

ban megjelentek, megszólalt az osztrák néphym- 

nus és a beláthatlan néptömeg lelkesült tet- 

szésnyilvánitásokban tört ki. - Ágyulövések 

üdvözölték a császár megérkezését, egy külön 

a császár számára épitett gondolában a császár, a 

király és a korona herczeg foglaltak helyet, a 

többi gondolákban Amadeus, Tamás hercegek, 

Wimpffen és Menabrea tábornokok. Az egész 

császári kiséret, számtalan gondola, ezek között 

a velencei nemesek összes gondolái, diszben követ- 

téka császárt. Az összes partok, lépcsők és pa- 

loták nézőktől voltak ellepve, valamennyi töldi- 

szitett erkély sürün el volt foglalva, különösen 

hölgyekáltal. A csatornán félóráig történt hajó- 

kázás alatt az uralkodók mindenüttviharos üdvöz- 

lésekben részesültek, számos katonai és pol- 

gári zenekar az osztrák néphimnust játszotta. - 

Az uralkodóknak megérkezése a Márk-téren 

ritka látványt nyujtott. A csapatok megszem- 

lélése közben az uralkodók a teret kétszer kö- 

rüljárták. A szállásra érve, a császár, a koro- 

naherczegnő, a ministerek, a két kamara el- 

nökei által fogadtatott, kik az erkélyen a csa- 

patszemlén jelenvoltak. A néptömeg viharos 

ujjongással az erkélyre hivta az uralkodókat; 

midőn itt a császár a királylyal megjelent, az 

ovatiok nem akartak véget érni; a néptömeg 

ugyszólván megszállva tartotta a tért. A csá- 

szár bevonulása valóban ünnepélyes, a fogadás 

szives volt, sok olasz és osztrák tisztet lehetett 

látni alegbensőbben társalogui. Idegenek folyvást 

érkeznek. 

- Több városi lakós kéri általunk 

a városi hatóságot, hogy ne sajnálja a város köz- 

pontján kivül eső utczákrais egy kisgondot for- 

ditani, melyek mostanság a sártól és szeméttől 

vannak ellepve. Az alsó szénutczában például a 

járdán tul a Muzeumutczáig vezető rész jár- 

hatlan a sár miatt, holott e rész is csak az 

egyetemi növénykerthez és állattani intézethez 

vezet s nem esik sem a város diszére, sem az 

arra játró kaputos emberek kényelmére, hogy a 

sárban kénytelenek lubiczkolni; egy nehány 

szekér porond segithetne a bajon. A Széchényi 

fürdő hátamegettlevő Szamosmenti utczát pedig 

a belsőmonostor utcza szemétdombjának tekinti s 

szekerekkel küldi oda a szemetet. A közeli la- 

kók pedig semmivel sem érdemelték ki emeg- 

tiszteltetést. Határozott felszólalást csak e két 

hely miatt vettünk és hány ilyen elhagyott 

utcza nincs városunkban. 

-A helybeli lövészegylet kebelében 

nagyban folynak a készülődések a Junius hó 

27-én megtartandó zászló-szentelési, ünnepélyre. 

Városunk hőlgyei által ajándékozott e rendki- 

vül értékes zászló gróf Bánffy Béláné őnsga 

zászló-anyasága alatt, a társ-egyletek s külö- 
nösen a bukarestiek tömeges részvéte mellett 
fog a legnagyobb ünnepélyességek közt felszen- 

teltetni. Az ünnepély sorrendjét annak idejé- 

ben közölni fogjuk. 

A kolozsvári önkéntes tüzoltói 
egylet javára e hó 5-én előadott „Falusi ze- 

nész" czimü népdráma 450 frt 43 kr tiszta- 

jövedelmet eredményezett, melynek fele része 

225 frt 21/2 kr a tüzoltó-egylet pénztárába 

317 
. 

már be is lett szolgáltatva. Ez alkalommal 
egyszersmind a tüzoltó-egylet javára Adler An- 

talné urasszony 2 frtot, Vikol János 1 frt 50 

kr, Vikol Antal 1 frtot, Dobál Izsák 1 frtot, 

Dobál Antal 20 krt, Voith Gergely 60 krt, 

Florián Sándor 40 krt adományoztak. 

- Marosvásárhelyi levelezőnk irja, 

hogy a Mentovics Elek házaságáról szóló 

hir, melyet lapunk tegnapi számában mi is kö- 

zöltünk, habár Vásárhelytt elterjedt hir, de ko- 

rai és alaptalan. 

- Dr. Irti Frigyes a n-szebeni Fe- 

rencz József-polgári kórház főorvosa f. hó 5-én 

élete 46-ik évében meghalt. Az elhunyt széles 

körben ismert, kitünő tudományos és gyakor- 

lati képzettséggel biró férfi volt s halála nagy 

részvétet keltett. 

Deák Ferencz nem vállal többé 

mandatumot; helyébe Budapesten a belvárosi 

kerületben Tisza Kálmán fog fellépni és meg- 

választatni, ezt irják a „Debrecen"-nek Buda- 

pestről, hol azonban még eddig senki sem tud 

a dologról semmit, ilsat 
= A katasteri munkálatokra köze- 

lebbről hirdetett pályázat s az ezen állomások- 

kal összekötött dijak nagyon sok egyénnek za- 

varták meg álmait. Mint értesülünk a folya- 

modványok egész serege érkezett be az illető 

helyre kerületünkben is. Első sorban különösen 

azok számitanak, a kik régebben is ilynemű 

állásokat foglaltak volt el. A többieknek jut, 

ha marad. ! 

- Az erdélyi csendőrség parancs- 

nokává, mint a ,Nemzeti Hirlap" hallja, Tőö- 

rök Ferencz honvédőrnagy fog kineveztelni. 

- A budapesti állatkert igazgatósá- 

ga Kairóból tudósitási kapott, hogy az állat- 

kert számára mult őszön rendelt állatok f. hó 

utolján megérkeznek. Az impozans és becses 

szállitmány áll: egy elefánt, két oroszlán, egy 

leopárd, két strucz, három gazella, egy mara- 

bu, két fiamingó és többféle szárnyasból. Az 

állatokat kisérő nubiai szerecsen állandóan ott 

fog maradni, s mint állatőr lesz alkalmazva. 

Kirándulás. Egy fővárosi fiatal uri- 

ember a napokban Váczra rándult s a koro- 

nához czimzett fogadóban szállt meg. Jó étvágy- 

gyal étkezett s aztán - felakasztotta magát. 

- Uj módja az öngyilkosságnak. 

Hogy halála bizonyos legyen, egy angol egy- 

szerre két támadást intézett élete ellen. A Them- 

se partjára ment, nyakába hurkot vetett s oda- 

erősité egy lámpához; jobb kezében pisztolyt 

szoritott. Mikor a hurok teljesen rászorult 

nyakára, kirugta lába alól a támasztékczöveket 

s agyának forditá a fegyvert; elsüté és előtte 

a kötelet. A vizbe zuhant, honnan kifogták. 

Ekkor elhatározta, hogy többet nem kisérli meg az 

öngyilkosságot. - Egy budapesti szatócs nem volt 

ily szerencsétlen szerencsés. Két doboz gyufának 

ette meg villóját, s miután ugy érezte, hogy 

a kivánt hatást mindaz nem idézi elő, másként 

próbált szerencsét. A boltjában levő asztalra 

hajtá fejéts nagy mennyiségü lőport robbantott 

fel. Nagy robaj, nagy lángnyelv: s a szatócs 

egész a boltozathoz vettetett. A szomszéd szobabeli 

vendégek, mert a szerencsétlen bort is mért, 

elősiettek, s rögtön átértették az eltorzulás okát. 

Az üzletet rögtön bezárták; gazdájának halála 

kétségen kivüli. 

- Bismark herczeg mult pénteken 

ünnepelte születésének hatvanadik évfordulóját. 

Azon hir, mely szerint a herceg születése 

hatvanadik évének betöltése után nyugalomba 

akart volna lépni, teljesen alaptalan. Hir sze- 

rint a herceg születésnapja alkalmával ujabb 

kitüntetésekkel fog elhalmoztatni, nevezetesen 

a „fenség, cimet fogja nyerni, mely czimmel 

az orosz Gortsakoff herczeg szintén születésének 

hatvanadik évfordulóján tüntettetett ki. 

- Gazdasszonyoknak. Kilátás van, 

hogy az ujvilágból egy uj szárnyas fajt ka- 

punk. Ez a majdnem strucz nagyságu nanduh, 

a melynek hazája Ausztrália. A gyönyörü tol- 

lu és szelid indulatu madárnak kitünő izü hu- 

sa és óriási tojása van, élelmezése igen egy- 

szerü és a mi égaljunkat minden baj nélkül 

megszokja. A párisi honositó kert igazgatósága 

több példányt szándékozik hozatni és néhányat 

vidéki gazdaságokba kiadni, a hol aztán te- 

nyésztésével is kisérletet tesznek. ; 

-- Hermapbhrodita tyúk Szeremley 
Lajosné Erzsébetvárosi tyúkászatában létezik 

egy hermaphrodita tyúk azon ugynevezett erdélyi 

pulyka-tyúk-fajból, mely a mult évi orsz. ba- 

romfikiállitáson általa kiállitva lett s arany ju- 
talomban részesült. Ez kinézésére tyúkszerü, 

görbe farktollai hiányzanak, sarkantyuja csak 

jelezve van. Ellenben taraja és szakáll-taraja igen 

ki van fejlődve és gyakran kukorikol, még pe- 

dig nem azon a rekedt hangon, melyet néha 

a tojási korszakból kivénült tyúkok hallatnak. 

Kortársai már régen tojnak. 

- Táborszky és Parsch budapesti 

zenemükereskedők kiadásában megjelent: „Ele- 
mér dala.* Zongorára szerzé Szentirmay Ele- 

mér (Németh János:) Ára 60 kr. 
- Errata. Lapunk tegnapi számában 

a Belényesi Gáborra vonatkozó hirben hibásan 
áll „Budapesti Közlöny" e helyett: „Budapesti 

Szemle.4 Demosthenesről szóló második tárczánk- 

ban pedig a következő értelemzavaró sajtóhibák 
estek: 1. hasáb 6-ik sorszerezvén;, helyett 

olvasd: „megedzvén 2. hasáb alulról 7. 

sor olvasd: „Kallistratos kitünő te- 

hetsége. 2 hasáb a jegyzetben olv. „A 

logographok oly egyének számára irtak beszé- 

deket, kik ügyük védelmére saját erejökből nem 

otös lk k 

voltak képesek. 3 hasáb 4 sor olvasd: (,mint 

a jelenkor Pitt-je.") 3 hasáb 15 sor haza- 

fias bhelyett olv. „Lysias." 3 hasáb 7 sor 

alulról: Ön tő helyett olvasd „Önző. 

CSARNOX. 
Az orvosok. 

(Szemelvény Weber „Demokritos*-ából.) 

(Folytatás.) 

Nem kell-e charlatanná lennie az orvos- 

nak különösen oly nőkkel szemben, a kik e 

kérdésre: „Hogy vannak szemei?" - igy fe- 

lelnek: „Az udvari tanácsos biztosit, hogymár 

sokkal jobban látok." 

Hiába! az egyének legnagyobb részének 

jobban tetszik, ha emberek kezére biznak, mint- 

ha a természet segitségét kell igénybe ven- 

niök. ] 

Egyébiránt a természet maga végletbe 

eshetik, mint egy valaki példája mutatja, a ki 

orvost és gyógyszert minduntalan visszautasit- 

va egész 74 éves koráig, a halái előérzete alatt 
igy kiáltott föl: „A pört mégis én vesztettem 

el!" Szóval: a világnak ugy tetszik, hogy csa- 

lassék meg. 

Aesculap müvészete négy ágra oszlik: 

physiologia, pafhologia, semiotika és therapeu- 

tika: - azonban mindezek mellett gyakran a 
legnagyobb fontosságu a charlataneria, a mely 

szó némelyek szerint az orvosok bibor (schar- 

lach) köpenyétől, mások szerint a latin ciarla- 

re (fecsegni) szóból vagy még egy harmadik 

nézet szerint az első, kocsinjáró párisi orvostól 

eredhetett, mely utóbbit látván mindig igy ki- 

áltottak föl: voilá le char de Latan (Imhol a 

Latan kocsija.) A charlataneria minden orvos 

sajátja s alig létezik egy is, a ki e nélkül mo- 

zogna, ép ugy, mint a hajós szél nélkül. Az 

előszámlált nagyfontosságu ismeretekhez ujabb 

időben még a chemia is sorakozik s ki érti 

jobban a szétválasztás tudományát az orvos- 

nál, a ki a lelket a testtől elkülöniteni ké- 

pes? Azonban megnyugvást találhat mindeni- 

kök e versben: 

Non est in medico semper relevetur ut 

aeger. 

Interdum docta plus valet arte malum. 

(Nincs hatalmában az orvosnak hogy a beteg 

mindig meggyógyuljon; néha a baj hatalma- 

sabb mint a tudomány.) 

A világ azt akarja, hogy csalatott le- 
gyen. Egy férfi és nő közt lefolyt következő 

párbeszédnek voltunk egy izben tanui: „Ah 
mily fáradt vagyok:. - Az utazástól van. - 

Nincs étvágyam. 

- Egyék kevesebbet. - Nem tudok al- 

unni. - 

- Keljen föl korán. - Minden cson- 

tom fáj. 

- Sétáljon többet. - Különösen a ke- 

resztcsomtomban van a baj. - Hát keveseb- 
bet - hm-hm (itt már a dolgot nem nevez- 

hette a saját nevén.) . 

- A bor tunyává tesz. - Igyék vizet. 

Hallásom gyönge. - Nem szükség mindent 

hallania. - Magam is mindég gyöngébb 

leszek 
- Hát, öregszik. - Oh menjen! - 

Nem tud valami szert? - A halál jó or- 

vosság. 

Az ily igazmondó fajankót azonban 

csak egyetlen egyszer kérdezik tanácsadás vé- 

gett. A piaczi szájasok azonban minden ellen 

tudnak valami mentő szert. 

Az igazi „aurea praxis' abban áll, hogy 

a beteg képzelgésének hizelegni tudj. E do- 

loghoz különösen értett azon orvos, ki egy a 

neje korai szülése miatt aggodó férjnek igy szólt: 

„Az első gyermeknél - kérem - gyak- 

ran fordul első ily eset, később azonban nem 

fog megtörténnit - s a férj megnyugodott 

épen mint ama paraszt, a kinek az orvos csu- 

pán adua benedicta Rulandi-t (hánytató) rendelt. 

- ,„De meg fog ez gyógyitani instálom? 

hisz ugyszólva semmi sincs azon a papiron.? 

Az orvos irt tehát neki egy latin görög 

és magyar szavakból álló teljes receptet. A pa- 

raszt egészen megörvendett s 15 krajczár he- 

lyett 30-at adott „drága orvosának." 

Az orvosnak többet kell tekinteni a hit- 

re, mint a tudásra. Jézus maga is igy szólt 

egy gyógyitása alkalmával: „Menj! a te hited 

meggyőgyitott tégedet. A muzulmanok ennek 

folytán a szerencsés kezü orvosról igy szólnak: 

„Ő az Isa (Jézus) lehelletével bir. - ,„Kelj 

föl és járj 18 ezt csak a mester mondhatá, de 

azért fiai mégis adhatnak mindig oly taná- 

csot: „Légy egészséges és - többé ne vét- 

kezzél!' 
(Folyt köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 
A kereskedelem a románoknál. 

(Egy erdélyi romántól P. N.) 

(Folytatás és vége.) 

A lelkiismeretes vezetés) pedig merőben. 

hiányzik nálunk; mi szidalmazzuk a magyart: 

mert - mondjuk - hogy mindent magáért 
tesz s minket elnyomni törekedik, holott hát- 

ramaradásunk okai csak mi vagyunk; ha mi 

ezek közül is csak 40 tud földje után me 

bizonyára megerősödnénk annyira, hogy e 

Az a sok pennás román ifj 
gezték nagy keserüséggel az iskolá 

pályára léptek volna, mert ma már biz 
nem lesnék a konczot, hanem azt 
gatnák. . 

A román nép, mint földmivelő m ! 
is nagy nehezséggel tud existálni. A sessiok 
száma fogyott, vagy elosztatott, örökáron ela 
datott; ott állunk ma már, hogy 100 falusi 
román közül csak 50-nek van földbirtoka, 

élni. inis (osa 

A román nép érdeke kivánja tehát, hogy 
komolyan gondolkodjék a jövő felőli. 
Az ipar- és kereskedelem a románság 

előtt ismeretlen pályák; ezeknek elfoglalása 
az egészséges iparos és kereskedői osztály meg- 
teremtése biztositaná a nemzeti jellegett, a nép 
jövőjét. A földhöz ma már nincs mit ragasz- 
kodni, mert az nem nyujt elegendő tápot; a 

románságot csak az ipar és kereskedelem m. t 

heti meg a végromlástól. ő4gai 
Ugy az ipar, mint a kereskedelem által 

megkivántató tőkét szorgalommal rövid idő 
alatt meg lehet teremteni; kicsinyben lehet 
kezdeni, mert igényeink sem lehetnek nagyok. 
Pár évtized alatt a román nép nem volna fől 
jéhez ragadva s nem volna kétségbeesve, ha 

földjeit elveszitené. ae 
Csodálkozásomat kell kifejeznem a 

hogy a román bölcsek és vezérek ez ut 
tosságát még észre nem vették, s hogy 
zogni sem kezdettek az ut egyengetésére. 
dig itt kell a népnek utat mutatni, itt kell őt 
vezérelni és gyámolitani, itt érzi minden nép 
szükségét a bölcs vezérletnek rni 

Én részemről inkább ily téren [b 
nám népem jövőjét, inkább itt küzdenék, mint 
a politikai téren. A mai világ liberalis nusa 
odáig haladt, hogy méltatlanságot politikai 
kintetben elkövetni nem lehetne a román: 
gon a nélkül, hogy a közvélemény a mél- 
tatlankodót el ne itélje. Nem lehet tartani, s 
a magyar liberalismus biztositék e tekintetb 
hogy mi nyelvünktől, vagy más természe 
jogainktól megfosztatunk; az oly féltéke 

s fellődésünkre minden utat megprób 

hassuk a méltatlankodások sulyát. A hala- 
dásban gátolva nem vagyunk, ennek ellenke 
jét csak épen azok állitják, a; kik hát 
maradásunk okait mindig másban és nem ön- 
magukban keresik. : 

Ha a román vezetők ily téren mozog 

nak, bizonyára megszünnék a politikai és nem 

zetiségi surlódás; a román nép, mint nyu 
godt, békés és hazafias jellem tünnék fel. 

A mai müködés szerint a románsá 
bes léptekkel siet végbukása felé. Mert : 
Hticai pártküzdelmek, a nemzetségi féltéker 
ség minden erejét felemészti a népnek, s id 
és tért nem enged, hogy anyagi és szeller 
bajairól komolyan gondolkodjék. A né 
zérek haladnak mind előbbre a roszul felf 
gott politikában, s a nép nyomról nyomra ma 
rad, pusztul. 

Van a románoknak vagy két társula 
ezek szintén ilyen uton vannak, min 
szokat s papokat segitenek, a helyett, g 
nagy tőkéjüket a román ipar és keres edelem 
előmozditására s illetőleg megteremtésére 
ditanák. 

Nem ártana kissé komolyan gondolko 

goztatják a nép javát, lépjenek e térrre s 
mérgesitsék meg a nép életét politikai párt. 

zet" elnevezés, ha a nép, mely azt v 

koldus lesz, bizonyára dicsőségére sz 
nem foz Fiak 

A nép prófétái legyen 
mis próféták! 

-- 

27-dikén 1875. Alsó-Ausztri 
tabuza 3 frt. 95 kr. Rozs 2 
Elegybuza 3 frt, 15 kr. Zab 
Széna 1 frt, 65 kr. Alomsze 
Zsupszalma 1 fr20 kr Egy 
hus 20 kr. Konyhalisa 
Gyöngykása 36 kr. B 
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a c) alattira . . 40,p 

d) alattira l,p 

Mlatir 222. - p Vizsgáljatok meg mindent, s tartsátok meg a jót! 

A teljes biztositék akár az egy évi haszonbérnek megfelelő készpénzben, 

ek megfelelő bécsi börzei árfolyam szerinti államkötvényekben, akár pe- 

elekkönyvi szabályoknak és a városi érdekeknek megfelelő Erdélyország 

rhol telekkönyvezett és felszólamláson keresztül ment és első helyre 

ató birtok kikötéséről kiállitandó biztositéki okmányban nyújtható, mely 

ztositékot köteles az, a kire a haszonbérlet leveretik, a városi képviselő bizott- 

k legközelebbi ülésben leendő helybenhagyásától, illetőleg a határozat tud- 

lásától számitandó 48 óra alatt az árverező bizottságnak beadni és a ha- 

onbéri szerződést aláirni annyival inkább, mivel különben a jelenleg érvényben 

s tárgyra vonatkozó szerződés illető pontja értelmében, mely szer- 

dés pontjai hasonlóképen feltételeknek tekintendők levén, mint kötésszegő fog 

ki ,s az eljárás ellene ahozképest intéztetni. 
Ugyanazért tartoznak az árveréshez hozzá szólani kivánók az árverezés 

iküldött bizottmánynak azt is kimutatni, hogy azon esetre, ha vállalko- 

Számtalan esetben jónak bizonyult s orvosi tekintélyek és mágáno- 

sok által kitüntetett gyógyszerek. 

Hr. Miller molhmnövény-nedve. 
Leghathatósb szer köhögés, mellhurut, nátha, nyálkásság, rekedt- 

ség, kezdődő tüdővész, itovábba gvermekek szamárhúrutja ellen; ezér meg 

ézer esetben bebizonyulva.- Egy üvegtégely ára pecsét és használati 
utasitással 3 nyelven 30 kr. 

s . ; u a 

Miller óvbalzsama görcsök ellen. 
Törvényes vegytani elemzés szerin 1868 April 8-káról a növényország 

leghasznosabb nemeiből a legszorgalmatosabban készitve, erősitő és üditő hatá- 
sánál fogva meszszire kitünöleg ismerve a gyomor és végbél nyálkássága. 

emésztés hiány, gyomorgyengeség, görcsös gyomorbaj, vérhas, puffadás 

és kólika fájdalmak éllen. Ezenkivül leghathatósb és legerősebb szer hosszas 
és kimeritő beregségek ellen. Eredeti, horganykupakkal, pecsét és használati 

utasitással 3 nyelven ellátott üveg ára i frt 30 kr. Egy kisebb üveg S0 kr. 
Ég

y 
üv

eg
 t
ég
el
y 

ak ött a 
zónak elfogadtatnak, az évi haszonbérnek megfelelő biztositékot mikép adják meg? - Valódi minőségben kapható Kolozsvárt BINDER K. és ENGEL J. 

Cautio fekvő birtokban fogna adatni, a lekötendő birtok tehermentessége, gyégyszerészeknél: sö 
ég Aradon: Tonnes és társánál és N. 8. Prinesnél. Szász- Ezen kivül kapható m 

városon: Rükerdnél. Bárodon: Lebitzkynál. Beszterczén: Kalp F.-nél K.Fehér- 

várt: Frőhlichnél. Csik-Szeredában: Leichtnél. Dézsen: Krémernél. Fogarasban: 

steinburgnál. Gy.-Ditróban: Szathmárinál. Gy. Szent-Miklóson: Frőlilichhél. N.- 

Szebenbe: Reistenberger F.-nél. Kézdi-Vásárhelyt: Luká:snál. M.-Vásárhelyt: 
Buchernél. Medgyesen: Hienznél Szamosújvárt; Csausznál. Temesvárt: Gaszner 

lottó gyüjtödéjében. Segesvánt: Teutschnál, S.-Szent-Györgyön: Csutak és tár- 

hnál. Szász-Régenben: Dietrichnél. Brassóban : Jekélius F., Stenner F., Kugler 

F., Galtz G, Duscheiu J, Mántsu Tsi Popovite G, Száva G. uraknál. 

Vegymühely és központi raktár Brassóban Miller Gyula gyógysze- 

résznél. 

Hasznalati utasitas 

mennyisége és catasteri értéke előre telekkönyvi hiteles kivonat által tanusitandó. 
HHia valaki kezest állit, ennek kezesitési nyilatkozatát és a lekötendő bir- 

oka telekkönyvi kimutatását köteles beadni. 
5.) Ezen árverés a városi képviselő bizottságnak jóváhagyásától tétetik füg- 

zövé, az árverezőt az igérettétellel azonnal, a váróst pedig csak a képviselő bi- 

g jóváhagyása következtében fogja kötelezni. ! ! 
6.) Kire a haszonbérlet leveretik, köteles az árverezési jegyzökönyvet aláirni, 

mit ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek fog tekintetni. 

) Ki irásbeli zárt ajánlatot akar tenni, köteles azt kellő bánatpénzzel el- 

az ajánlatban határozottan kijelenteni, hogy az árverezési feltételeket is 

azoknak magát aláveti; továbbá köteles lakhelyét megnevezni, a hová a ! 

lő bizottság határozatáróli értesités, azon esetben, ha a leendő haszonbérlő 

nem helyt lakik, posta útján küldendő lesz, a melynek megtőrténtére a posta ve- 

ény bizonyitékul szolgál; ellenesetben ha helyt lakik, a nevezett értesités szemé- 

esen, vagy meg nem találhatása esetében, a lakásánál kifüggesztés által fog kéz- 

végre köteles akár az ajánlatban zárva, akár ezen kivül az árverező bi- 

ött a biztositék mennyiségét hitelesen igazolni, különben ajánlata nem fo- 

ik el, az irásbeli ajánlat, valamint a szóbeli feletti véghatározat is a kép- 

viselő bizottságnak fenntartatik, a mely a legközelebbi gyülésben fog kimondatni, 

a nélkül hogy annak megtartása valamint az elfogadásróli értesités a törvényben 

meghatározott időhez lenne kötve. 
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mindegyik Szerhez harom nyelven. 

104 (140) 
Ikozó. Erdő osztályra kerestetik egy szakértő válla 

erdejét félosztani határozván ,(megbizás folytán, felkérem azon szakegyéneket, kik 

erre vállalkoznának, irásbeli ajánlataikat hozzám ezen hónap végéig 

Vargyasra beadni u. p. Baroth. Ezen egész erdő terület a különbözetre eshető 

47, fenntartása mellett felmérendő, szakértöleg véghezviendő becslés után kilencz 

részte fog osztatni. 
A térképezésnél főkép a határvönálokra,! s a különböző osztályzatu terüle- 

tekre forditandó figyelem és az általános térképen kivül, a kilencz egyes részek- 

ről ugyananynyi térkép készitendő-A szakértői munkálat cath. hold szerént szá- 

mittatik és dijjaztatik, sem ellátás, sem segéd munkások nem adatnak; tehát a 

vállalkozó e szerént teheti ajánlatát. A mérték a meter rendszer szerént is fel- 

veendő. A vállalkozni óhajtók szakképzettségöket okmányilag köteélesek igazolni. 

Alólirt részletes felvilágosiítással is szolgal az e végett hozzá fordulóknak. 

Vargyas, ápril 2-kán, 187ő. 

) A szerződési feltételek felől értesülhetni A város házánál az emeleten a 8- 

mu irodában naponta a hivatalos órákban, az árverezés napján pedig annak 

megkezdése előtt fel fognak olvastatni. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsából, ápri 
; 

ls 2-kán, 1876.2 I 
SIMON ELEK, polgármester. 

(1-3) Sz. 1357. 1875. (144) 

Hirdetmény. 
Tordamegye alispáni hivatala részéről, ezennel közhirré tétetik: hogy 
gerbegyi aranyos hid ujbóli épitésének, a megállapitott 68639 frt 

3 kr. összegben , válalat útján végrehajtása czéljából, folyó évi május- 

ó 1-én d. e. 10 órakor Tordán a megyei főjegyző irodájában, 

rlejtés fog tartatni, miről a hozzá szólani kivánók oly hozzáadással ér- 

tesittetnek, hogy 57 bánatpénzül 331 írtot kötelesek letenni, s hogy 

irásbeli 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok csak az árlejtés megkezdé- 

éig fogadtatnak el. 
Az árlejtési feltételek a megyei főjegyző iródájában, a hivatalos 

rák alatt, addig is megtekinthetők. : 

Tordán, 1875. április 1-én. 

DANIEL GÁBOR. 

(06) özs (19190) 

sak alapos, gyors és okszerü, gyógyitás biztosit utóbajok elleri. 

Befecskendezés nélkül, fájdalomi nélkül az emésztési szerveket megtá- 

madó gyógyszerek nélkül, következményi baájok és a Hivatás megza
varása nélkül, 

számos ezer esetben kipróbált s eddig fölülmnlhatlan módszer szerint 

hugyesó-folyásokat, 
valamint mindennemü 

titkos beiegségeket 
és 

tehetetlenséget (elgyengült férfierőt), 
tevábbá bőrbajokat, hugyesőszüküléséket, fris és idült nyákfolyásokat 

mnóknél, és az onnan eredő 

naagtalamsaágot, 
a nemzőrészek hujakóros fekélyeit és másodrendü bujakórt 
minden alakjaiban, az önfertőztetésnek minden következmé- 

nyeit, u. m. magömléseket, ondófolyást. sőt a végképeni 
tehetetlenséget is, katonai és polgári tökórházakban, mint 

a magángyaorlatban a legujabu tapasztalatok és buvárlat k 

nyomán, fényesen kiprobált egyszerü módszerrel, anélkül, 

hogy at beteg hivatása vagy életmódjában gátoltatnék, ki- 

válóan tartós siker biztositása mellett, bámulatos gyorsan 

és alaposan gyógyit (4z ujon keletkezetteket SS4i óra alatt) 

gyak. orvos és szülész, az iteti c kir. katonai. főkorházban volt 

osztályorvos, bel- és kültöldi tudományos és humanitási társaságok rendes és tisz- 

teletbeli tagja, a II. Lipót belga király arczképével diszitett 

koronás aranyérenmmelk tulajdonosa, 

í e n 

rendelő-intézetében: 
iPest, országut 15-dik szám, 

a „Zrinyihez" czimzett kavéház felett, I.8ő emelet, bemenet a lépcsőn. 

Naponkint regsel? órától10-ig, d. u. 1-4-isg. 

vag npijjal ellátott levelekre azonnal válaszoltatik. 
Várószoba minden egyes beteg részére külön. 

MIKSA ELEK, alispán. 

steimn János erdélyi muzeum-egyleti könyv- 

kereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

Közönséges egyházi beszédek. 
IITÁK ÉsS KIADJÁKk: 
NAGY LÁSZLÓ, sz.-somalyói ref. pap. 

sS ALBERT, vVISKI PÁL, 
kénmeri ref. pap. goványi ref. pap. 

I. KÜZET. Ára 1 frt 40 kr. o. é. 

és az 1873. évben Bánság 
területén tett 

; ] a o a.. Az o 

) i 
; : - c 

10 ... . a . e a sa. - e, i . 

verezési hirdetmény. s éess z. 
; 

s elü . .- - c 

lv c . . ; . t-o.os.s. . a 
7 

bad királyi Kolozsvár város tulajdonához tartozó: .. - s a. ss 

ernyumál alatti cserely, a z:: ..s. 
zentgyörgyh i i 

z. : a 
37 ykeaa berki kaszáló, Ezezze ega : s á s mes 2s . 

gyag i kaszáló, Nz sg, ass a s 

fizdnothfai féle telek , Ezz , ü e z e a 
zk. . ás o. ssa = e : 

kidelvén lévű város majorja melletti házas telek és i. ro =.Esi. 
: e E a . = . 

0agy hid melletti vámház isutáni évre fo z - 
vi ápril 24 töl 1878. év ápril 24-ig járó három egymásutáni évfe 10- cs s.s a -. 

április 15-kén délelőtt 9 órakor a városház 4-dik ásss ő Az iégsi sz . zka amz s. 

termében megkezdendő, s esetleg a következő napon is folytatandó ár as 4 s negsi : 
1. . t I ne Ui 1 = - = i í 1 

aszonbérbe adatik. mzri La ö.i . 
i ... 

. 5 a = ez z - . 0 . 

kiáltási ár o. ért. ee ei zaes a z - 

. 70 frt. 50 kr. Eg 

mányra és űzletre. - Minta és gyártmány letéve. - i 

jegy AC letéve. syártmány nietóva m Ragjegy letéve Gi 

melyek a szabadalmazott ragjegyével és aláirásával el vannak látva. A mely ti 

a szabadalmazott vagy ügynökei által lefoglalható. 

E kis készülék egy vagytani terméket tartalmaz, a mely az ipar előtt ismere í 

egy sajátszerüű előkészület a készülékben, csupán annyi an ! yagot enged felold 
a mennyi az elhasználásra szükséges vizet jóllaktatja, s gyülvlja az atk 

A bardoczszéki mintegy 11000 hold terjedelmü erdő. birtokossága érintett 

az ember 99/-részét elvesziti a vásárolt tintának, mi a mi feloldható tenmékk- 

tonos elpárolgása által is apad. De mintán elégséges az elpárolgott vizet frisriz 

hogy a készülék a benne levő vegytani termék teljes kimerüléséig adja a tiát 
a melynek felolvadt mennyisége 100 évnél több időre lát el tintával in- 

hatlan, ellentáll a legélesebb savaknak, a halvanynak, sóa 

elégséges a tintát tartó üregbe nehány csepp vizet önteni és nem a viznek s 
Kkisebb üregbe. Minél több vizet töltünk ily módon fel, annál kevésbé vast 

(100) (6-b0 E 
Eölgyeknelk nélkülözbetlen! 1 

Asissanoa 
Dr. LEJÖSSE-től Párisban. 

Csak a hivatalosan 

nöűvénytani kutatásokról. 
Dr. Borbás Vinczétől. Ára 50 kr. 

Az emberi vese visszér-rendszere. 
Dr. Lenhossék lózseftől. Egy táblával. 

atok a szem porczhártyája, 

] 
megvizsgált, méregmentes, tiszta és teljesen 

/ ártalmatlan * 

bir azon erővel, z emberi bőrt minden sérüléstől megmenteni, 

ütóbajoktól megóvni és szépséget s ifjuságot biztositni. Ha a Ita- 

vissante naponkint egyszer az ujhegygyel az arczra, va
gy más 

testrészre dörzsöltetik már a törülközés után tapasztalbató a majd- 

nem csodálatos hatáe, Az arczon támadt ránczok és himlőhelyek 

elsimittatnak.- A Ravissante ifju arczszint idéz elő, a bört 

fehériti irissitisés finomitja, eltávolit legrövidebb idő alatt szeplőt, 

májfoltokat, ornyörösséget, s a bőr minden tisztátalanságait. 

Már az első kisérlet után elhatározzák a t. hölgyek jövőre 

csupán csak ár. LEJÖSSE világhrü Ravissantef-ját 

használni. 104 21 sas.. 

Egy üvegtok ára 1 frt 50 kr. 

Kapható nagyban és kicsinyben Budapesten: 

jossE főraktárában, királyutcza I5. I. 19. 
Vidéki rendelmények a legszigorubb titoktartás biztositása mellett 

közöltetnek. 
mnőn e 

l 

szövet- és élettanához. 
Thanhoffer Lajostól. 12 szines táblával. 
ÁTra 1 frt 20 kr. 

ud. akadémia által dicsérettel kitüntetett 

) 

vaguti különbüzeti viteldija 
pályamunka. 

Dr. LE 
utánvéttel esz 

forró földövi vidékeken fogják nagyrabecsülni, a hol nehány óra alatt Kiszár 

mennyi párolás folytán elillogott, hogy visszanyerje előbbi folyékonyságát, 6 
cses iulajdonaiból mit se veszítsen. Még hónapok mulva is másol 

az ember. 20 

másoló hatását csak 24 óra múlva nyerendi meg 
szüléket gyengén fölrázni. 

Rendkivüli kelendőseg. 
Varázs-tintatartó, 

, kimeríthetlen TEISSONIÉRE-féle rendszer 

Tintakészitő készülék. A napi szükséglet előállitása 
sol évre!!?: eee 

alkalomszerüleg kevés hideg viz utántöltése által. 

Szabadalmazva Francziaország és a külföld számára.- Szabadalom a 

(136) ; (2 
szabadalmár Németország és Ausztriára nézve. MOGIS C. Párisban, 

Figyelmeztetésül. - A feltalálókkal kötött szerződés fol 
Németországon és Ausztriában csak oly készülékek árulása van megengedvi V 

tartón e ragjegy hiányzik, vagy mással van ellátva , hamisitottnak ze 

Masgyaraáamat. 

E vegyiték, a mely szinanyagban felette gazdag, vizben feloldódik; hatn 

vastag péppé változását. 
Az anyag felolvadó sóhoz hásonlit. Miután az oldat a szük i e ó: an az 1 ükséges sürü 

fokot elérte (2 mit a készülék maga szabályoz), állandó matad minden tlépeés 
nélkül, s az igy keletkezett egyenlő vékonyságu folyadék extrafinom tintát a a 
mely a legjobb újabbkori tintákkal kiállja a versenyt. i 

A készülék tartama. 
A készülék használhatóságának tartama úgyszólva végtelen. 
A tartóban levő anyag mennyisége több Iitre tintát volna képes adni, haz 

anyag összegét több litre vizben oldanók fel. Az igy nyert tinta mennyiség00 
évnél tovább eltartaná, ha abból naponta egy negyed oldal levélpapirt irnánlbe 
folyóirással. A tapasztalat bebizonyitotta t. i. hogy egy köb centimeter tintral 
36 negyedrét-oldal levélpapirnál fipom angol betükkel többet be lehet irni, a er 
tehát ezerszer annyit adhat, t. i. 36,000 oldalt. Más szavakkal, a varázs tia- 
tartóban készült tinta elég 100 oldalnak naponta egy egész évre, 10 oldalk 
naponta tiz évre, vagy is egy oldalnak naponta száz évre!! 

Tegyük még hozzá, hogy készitményünk természete annak teljes 
lását teszi képessé. Találmányank e terméke a lég hatásának daczára is oldttó 
és változatlan marad s tartja magát, mig a közönséges tintanemek az éleny /- 
emésztése következtében csersavas vassavany vagy festenymézga alakban l 
pednek, s ez ülepedést (közönségesen sár) el kell távolitni, s új folyékony ti. 
val helyettesitni. A tintatartó ilyetén takaritásai és a tinta gyakori megújitása al 

nél elégséges csak vizet önteni rá, h 
nálhassuk. 

Megfogható, hogy a fogyasztáson kivül, a tartalékban levő tenta a viz Ily- 

ogy azt a legcsekélyebb porszemig ellz 
; 

felöntése által pótolni, hogy a tinta elöbbi folyekonyságát visszanyerje, állithni, 
i ' 

den nap egy oldalnyi irás mellett. ; 

Különbözé tintanemek készitése. 
Különböző tintanemek készitésére különféle készülékek használtatnak, u. 

, 1. Különös keszülékek különböző szinű tinták előállitására, mint kék, 2d0, 
violaszin, sárga, piros, sat. 

2. Különös készülék fekete iroda-tinta előállitására. 
A különféle szinű tinták változatlanok s oly tartósak, mint a közönséges ti 
Az iroda-tinta beszívó, állandó és setétfeketévé válik, ha több napon ! 

gőn tartjuk. Ettől nem rozsdásodik meg a toll, változatlan marad és elpusi! 

sónak és más kémszernek, a melyeknek egyetlen eddig ism( 
tinta sem képes ellentállni. E tinta tehát felette becses okmál 
kiállitására. i 

Használati utasitás: 
szigorúan megtartandó. ; öe 

A kissebb üregbe egy kávéskanálnyi hideg vizet kell tölteni, s a kés 
ket nehány perczig jól fölrázni. E műtét kétszer, háromszor, söt annyiszor isét 
lendő, a mig a tinta a nagyobb üreg fenekén előtűnik. Végre mindig kisseb (4 
üregbe) annyi vizet kell tölteni, a mig a nagyobb üreg kétharmadig telve mi 
kozik tintával. ; 

Miután a készülék e szerint egyszer mindenkorra elő vané 
szitve, jövőre elég az arra szolgáló üregen át vizet önteni rá, hogy mindig a I 
meunyiségü kész tintával rendelkezhessünk. íi 

Ha azonban gyors elpárolás, vagy, más ok miatt megvastagodnék 

természetesen a tinta. 

Különös utasitás 
] a másoló (Copir-) tintára nézve. 

A varázs-tintatartóval készitett másoló tintának nincs pál 
Használatánál meg fog győzödni az ember sokoldalu előnyeiröl. Fől 

tinta. Miután e tinta kevés vizzel állittatik elő, elég annyi vizet pótolni hoz 

Hasznaálati utnsiiás. 
A kisebb üregbe egy kávés kanálnyi hideg vizet kell tölteni, s a készület 

nehány perczig jól fölrázni. E műtét két- háromszor, sőt annyiszor ismétlet 
mig a nagyobb üreg fenekén előtünik, Végre (mindig a kisebb üregbe) addig 
vizet tölteni, mig a nagyobb üreg kétharmadig tintával telve mutatkozik. 

El levén a készülék ily módon egyszer mindenkorra kés 
jövöre nézve csak után kell tölteni a vizet az arra szolgáló üregbe, s a kész 
kissé rázni, hogy mindig egyenlő mennyiségü másoló tintával rendelkez 

másoló tintát azonnal használni lehet, mindameliett te Az igy előállitott 
. Ekkor is czélszerü lesz 

téi 

y Ára egy ily varázs tintatartónak fekete v 
szin tintával 3 forint. d0t daai 

az 

Matlekovits Sándor. Ára 1 frt. 
Nyomatott Stein János m. Kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betüivel Kolozsvárt, 


